Shin-chan-134

______________________________________________________________ 

TAKE 1
01.11.00----01.12.00

ORIGINAL

_________________________________________________________

_________________________________________________________

TAKE 2
01.12.00----01.12.05
Subcapítol 1: Ei, que faig cal.ligrafia!

_________________________________________________________

_________________________________________________________

TAKE 3
01.12.06----01.12.23 

Yoshinaga
(OFF)Avui farem pràctiques de cal.ligrafia, nens!/(ON) Heu portat els estris de cal.ligrafia, tal com uns vaig demanar?

Nens
Síiii, els hem portat./ Sí, senyoreta!/ Jo també, jo també!

Nene
Mireu quin estoig de cal.ligrafia que m’han comprat els pares! (OFF) A la tapa de la capsa hi ha un dibuix del Sailor Mufun!

Tothom
(g)Oh! Que bonic!

______________________________________________________________ 

TAKE 4
01.12.22----01.12.43

Kazama
(T)(riu)El meu estoig és de fusta i està fet a mà, a l’estil tradicional. /I aquest pinzell està fet amb pèls de teixó!/ (g)

Masao
Oh, ets increïble, Kazama!

Shin-chan
(g)Kazama, com has pogut arrencar-li els pèls a un pobre teixó?

Kazama
Però què t’empatolles? Com vols que faci una cosa així!?/(T)(G)

______________________________________________________________ 

TAKE 4bis
01.12.42----01.12.52

Shin-chan
(T)(G)/Pobre teixonet! Mira quants, pèls que t’han arrencat! Com han gosat! T’han deixat despullat,(G) i ara deus passar fred. T’han fet gaire(OFF)mal?

______________________________________________________________ 

______________________________________________________________ 

TAKE 5
01.12.52----01.13.12

Nene
(T)(g)...Pobre teixonet!(CP)(G)

Kazama
(T)(g) Ei, ei, que et dic que jo no he fet res!

Yoshinaga
(g) Això li passa per voler presumir tant./Shin-chan, no has portat estoig, tu?

Shin-chan
(T)(GS)Oh! Esclar que sí!(G)

Kazama
(T)(g)(CRIT)

Shin-chan
(OFF) El meu estoig!

Yoshinaga
Eh?

______________________________________________________________ 

TAKE 6
01.13.13----01.13.40

Shin-chan
Mira, mira quina pila de colors que tinc!/ Aquest és el color daurat.

Yoshinaga
(G)/Escolta, Shin-chan, però si això són estris de bricolatge!

Shin-chan
Molt bé, començarem la cal.ligrafia per aquí mateix.

Yoshinaga
(CRIT) No! No! No! No! No(CP)ooo! No! /Ni se t’acudeixi!

Shin-chan
(T)Eh? I per què no? Però si l’altre dia vaig ajudar el meu pare a fer cal.ligrafia a la caseta del Nevat.

Yoshinaga
(T)(G)(CP)No, no vas fer cal.ligrafia, babau! Només vas pintar una paret! 

______________________________________________________________ 

______________________________________________________________ 

TAKE 7
01.13.41----01.14.04

Yoshinaga
Mira, tenia guardats uns quants pinzells pels despistats com tu. / (OFF) Té!

Shin-chan
(g) Jo en vull un de daurat./ Eh?

Yoshinaga
(OFF) No en tinc!/(OFF/ON)(G)La classe us la farà un mestre en l’art de la cal.ligrafia.

Nens
(g)/(CRITS)(OFF)(CRITS)

______________________________________________________________ 

TAKE 8
01.14.05----01.14.22

Director
Eh? Es... Escolteu! Nens, sóc jo! Sóc el vostre professor de cal.ligrafia! No fugiu esperitats, home!

Nens
(PLOREN)(GS)(ETC)

Masao
(T)Ostres, però si és el director!

Nens
(G)?

Shin-chan
Oh, director, fas molt de goig! Que véns a segrestar-nos i a matar-nos a tots?/(T)(GS)

Director
Però què dius? (g)

______________________________________________________________ 

______________________________________________________________ 

TAKE 9
01.14.23----01.14.28

Director
L’art de la cal.ligrafia requereix tanta concentració i entrega que fins i tot cal vestir-se expressament per l’ocasió.

______________________________________________________________ 

TAKE 9bis
01.14.29----01.14.49

Yoshinaga
El senyor director fa trenta anys que practica la cal.ligrafia. És tot un expert. Encara que no ho sembli.

Director
(T)(G)/(Off)Això d’”encara que no ho sembli” em sembla que sobrava.

Yoshinaga
(CRIT) Ajudeu-(OFF)me!(CP)(ON)Sisplau, sisplau, no em faci mal. (g)

Nens
(g) És dolent!

Director
(OFF)Potser sí, que em posaré violent.

______________________________________________________________ 

TAKE 10
01.14.49----01.15.25

Yoshinaga
Ah, em sap greu, de debò./ M’he deixar endur per l’emoció. (riu)

Director
Bé, nens...El primer que faré serà ensenyar-vos com es fa. (CP) És molt important que ens asseguem correctament, d’aquesta manera./(OFF)Tot seguit. Diluïm la tinta, poc a poc./ Sense presses...amb calma... i seguretat.

Nene
(g)(BADALLA)

Yoshinaga
(g)(BADALLA)

Nens
(CRIDEN)(RIUEN)(GS)No m’agafaràs! (ETC)

______________________________________________________________ 

______________________________________________________________ 

TAKE 11
01.15.23----01.15.43

Yoshinaga
(T)(OFF)Nens, nens! No podeu córrer per la classe, ara!

Shin-chan
(T)(OFF)El monstre del cul! Culet, culet!

Yoshinaga
(OFF)Prou, Shin-chan! Fes el favor de seure./ Shin-Chan!

Nens
(OFF/ON)(GS)(RIUEN)

Shin-Chan
(OFF)(T)Culet, culet!

Director
(g) La ment en blanc, la ment en blanc.(G)

Shin-chan
(g)/(G)

Director
(G)/(g) Ostres!

______________________________________________________________ 

TAKE 12
01.15.44----01.16.04

Yoshinaga
Ara us repartiré una mica de tinta a tots, d’acord? Heu d’escriure el vostre nom en el paper que us he donat abans./Ho heu entès?

Nens
Síiii!

Nene
Som-hi, doncs! Jo escriuré “Nene Sakurada”.

Boo
Jo es-criu-ré, “Boo”.

Shin-chan
Doncs jo escriuré “Ultra Heroi”. Ultra Heroi! / (T)Eh?

Yoshinaga
Ultra Heroi? Però que no et deies Shinnosuke Nohara, tu?

______________________________________________________________ 

______________________________________________________________ 

TAKE 13
01.16.04----01.16.38

Shin-chan
Eh? Qui ho ha decidit?

Yoshinaga
L’únic que sé segur és que jo, no.

Shin-chan
Ostres, tu, els grans sempre fan el que els dóna la gana!

Yoshinaga
Fixeu-vos-hi bé, que el director ens dirà com es(OFF)fa.

Director
Bé...Escriuré alguna cosa perquè veieu com es fa, d’acord? / Faré el meu nom.../(OFF)(G)...(ON)(G)Ta!/(OFF/ON)(GS)Ka!(G)

3 nens+Nené  Ku.../ Ra.../ Por...quet...Pirata.

Director
Què!?(G)

______________________________________________________________ 

TAKE 14
01.16.39----01.17.00

Shin-chan
(OFF/ON)(g)

Director
Es pot saber què carai fas, Shinnosuke? Hi escrivia jo, en aquest paper, home!

Shin-chan
És que he pensat que et podria ajudar.

Director
Doncs no calia, que m’ajudessis! Tu vés a escriure el teu nom en el teu paper, entesos?

Shin-chan
Xíiii!...(ON/OFF)(GS)

Director
(g) Ostres! Ara que em quedava tan bé! 

______________________________________________________________ 

______________________________________________________________ 

TAKE 15
01.17.00----01.17.20

Director
Això de fer de mestre d’escola no és la meva vocació.

Yoshinaga
(OFF/ON)No digui bestieses! I no es desanimi, ara! Vostè és el mestre més popular de l’escola, ja ho sap!/(GS)

Director
Ah... Ah, sí?

Shin-chan
M’he descuidat la firma!

Dire.-Yoshi.
(OFF)(g)

Yoshinaga
(G)El paper que has de firmar és el teu, Shin-Chan!

______________________________________________________________ 

TAKE 16
01.17.20----01.17.43

Shin-chan
Què? Ostres, de debò?/ M’ho podies haver dit abans, no?

Yosh.-Dire.
(PLOREN)

Masao
(OFF)A veure./(ON)Com s’escrivia, “Ma”?Que difícil que és, això!

Kazama
(OFF)Ja estic!

Nens
Oh! (GS)

Yoshinaga
Oh, és increïble!

Masao
L’has escrit amb caràcters xinesos!

Nens
(T)(PLORA)Increïble! És genial, en Kazama!

______________________________________________________________ 

______________________________________________________________ 

TAKE 17
01.17.31----01.17.33

Pantalla
Kazama

______________________________________________________________ 

TAKE 18
01.17.38----01.17.52

Shin-chan
(OFF)(T)A veure, a veure... Ensenya-me’l, en(ON)senya-me’l./ Oh...Ostres Kazama, no saps ni escriure el teu nom! (Que burro!)

Kazama
(OFF/ON)(G)L’he escrit bé, però tu no l’entens perquè ho he fet amb caràcers xinesos.

Shin-chan
I amb anglès, com seria?

Kazama
Kazama (pronunciació a l’anglesa)

______________________________________________________________ 

TAKE 19
01.17.53----01.18.18

Director
A veure... Mm./ Caram, ho has fet força bé. Sí senyor!

Shin-chan
No n’hi ha per tant, home!

Kazama
No t’ho diu a tu, cregut!

Nene
Ah! Mireu en Boo-chan!

Nens
(OFF) Oh, genial! És increïble, Boo-chan! No m’ho puc creure! Ostres!(GS)

Director
Mm... És fabulós...sembla l’obra d’un mestre cal.lígraf de la Xina clàssica./ No deixaré que em passi la mà per la cara!/ (OFF)(G) (ON)Som-hi!

______________________________________________________________ 

______________________________________________________________ 

TAKE 20
01.18.19----01.18.42

Shin-chan
(OFF) Oh! Ja he acabat.Mira mira, és la meva trompa.(OFF/ON) Mira, Kazama! T’agrada?

Kazama
(T)(Gs) No la vull veure, aquesta porqueria!(GS)

Nens
(GS)Oh!

Boo
(T)(G)Boo

Director
(g)...He fet una obra d’art!

Shin-chan
(T)(OFF)Mira, mira!/ Espera’t, Kazama!/ Que no la vols?/ Si l’he fet per tu!

Kazama
(T)(OFF)No vull!/ Deixa’m estar!/ Que no!/ Que no!

______________________________________________________________ 

TAKE 21
01.18.37----01.18.42

Yoshinaga
(T)Ja ho sabia, que això acabaria malament...No sé per què m’estranya. (G)

_________________________________________________________

_________________________________________________________

TAKE 22
01.18.46----01.18.52

Shin-Chan
Oh!

Subcapítol 2: Ei, que vaig a la tele!

_________________________________________________________

_________________________________________________________

TAKE 23
01.18.53----01.19.00
Noia
Vinga! Tots els nens que mireu la tele des de casa, també!/ Ballem la dansa del pumputupum amb nosaltres!

______________________________________________________________ 

TAKE 24
01.19.00----01.19.12

ORIGINAL

______________________________________________________________ 

______________________________________________________________ 

TAKE 25
01.19.12----01.19.37
Shin-Chan
(T)(GS)(OFF)(GS)

Misae
(T)Escolta, Shin-chan, no et limitis a mirar la tele, només... Per què no balles com ells, eh?

Shin-chan
(OFF)No, si només em miro la presentadora.

Misae
Vaja./ Doncs això no t’interessarà.

Shin-chan
Oh? Què és, això?

Misae
Mm... Què diries que és?

Shin-chan
Una amenaça de mort.

______________________________________________________________ 

TAKE 26
01.19.37----01.19.54
Misae
Si fos una amenaça, de mort no estaria tan contenta, no et sembla, burro!?/ Mira.

Shin-Chan
(T)(G)

Noia
I els nens que sou a casa, què? No us animeu a venir a la tele a ballar el pumputupum amb nosaltres?

Granota
(OFF)Si voleu venir al programa, envieu una postaleta!

Fantasma
Us esperem!

Noia
Envieu-les a aquesta adreça!

______________________________________________________________ 

______________________________________________________________ 

TAKE 27
NO EXISTEIX
______________________________________________________________ 

TAKE 28
01.19.54----01.20.10
Misae
Fa uns dies vaig enviar una postal d’aquestes que diuen i ens ha tocat! (OFF)Podem anar a la tele!

Shin-chan
Oh!

Misae
(OFF) Però...(ON)com que tu ja et conformes a veure la tele des de casa, i no balles ni res, (OFF) em sembla una pèrdua de temps, anar a veure el programa. No trobes, Shin-Chan?

Shin-chan
(T)(G)...(G)...(G)!Uh!

______________________________________________________________ 

TAKE 29
01.20.10----01.20.28
Misae
Encara no sé què fer. Potser la llençaré, aquesta postal.

Shin-chan
(OFF-ON)(GS)

Misae
(T)Em promets que ballaràs?

Shin-chan
Xí.

Misae
Molt bé! Hi anirem, doncs!

Shin-chan
(T)Oh!

Misae
Busco el plató del programa “Balleu el pumputupum amb les mares”.

______________________________________________________________ 

______________________________________________________________ 

TAKE 30
01.20.21----01.20.24

Insert
Al cap d’uns dies.

______________________________________________________________ 

TAKE 31
01.20.28----01.20.45
Recepc
Sí, miri, és a la planta menys dos, el plató B.

Shin-chan
Escolta!

Recepc.
Sí?

Shin-chan
Em vols firmar un autògraf als calçotets?

Recepc.
(T)Eh?/(G)

Shin-chan
I a darrere hi poses “Per en Shin-chan, una abraçada”, d’acord?/ Oh!

______________________________________________________________ 

TAKE 32
01.20.45----01.20.59
Misae
Escolta’m bé...Encara que vegis una noia bonica o algú famós, ni se t’acudeixi anar a dir-li res, eh?

Shin-chan
Per què?

Misae
Doncs perquè es pensaran que som uns incultes sense educació. (G)

Home 1
Tranquil...

Misae
L’has vist, Shin-chan? 

______________________________________________________________ 

______________________________________________________________ 

TAKE 33
01.20.59----01.21.25
Misae
És en Dan, el presentador de les notícies! Ei, Dan, somriu a la càmera!/Ets el millor, Dan!

Shin-chan
(T)(GS)...Ah!/ Oh!/ (OFF)Ostres! És l’Etsuko!/(ON)(T)(G)

Misae
Ah, hola. Sempre veiem el seu programa. Ho fa molt bé.(G)

Etsuko
Moltes gràcies./(T)(G)(CP)(RIU)

Shin-chan
Ah, hola! Jo també el veig sempre, el teu programa! Em pots firmar la trompa, sisplau?(CP)(T)(GS)

Misae
(T)(GS)

______________________________________________________________ 

TAKE 34
NO EXISTEIX
______________________________________________________________ 

TAKE 35
01.21.27----01.21.52
Regidor
(OFF)Segueixin les instruccions que els hem donat, perquè el programa, com ja saben,(ON)es fa en directe. Durant el programa no parlin en veu alta ni facin sorolls./ Alguna pregunta?

Shin-chan
(OFF) Xíii!/(ON) Ei, ei, ei!...Quin és el número de telèfon de la presentadora?/(T)(GS)

Regidor
No el sé./ No me’l vol dir ni a mi, i mira que li he preguntat, vegades!

Director
(OFF)Cin segons i (OFF)entrem!/ Quatre...Tres...

______________________________________________________________ 

TAKE 36
NO EXISTEIX
______________________________________________________________ 

______________________________________________________________ 

TAKE 37
01.21.56----01.22.22
Noia
Voleu ballar.../(T)(G)

Granot-Fant.
 (OFF)El pumputupum...

Noia-gran.-Fant  Amb les mares?!

Noia
Hola! Benvinguts al programa! /Avui fa molt i molt de fred. Sobretot aneu amb compte de no agafar un refredat, eh?

Misae
Vaja, no ho sabia, que el programa comencés així. Shinnosuke... (G)Eh?/Eh? Uh? On és?

Fantasma
(OFF)Jo finalment he decidit aprendre a ballar.

______________________________________________________________ 

TAKE 38
01.21.59----01.22.03
Pantalla
Balleu el pumputupum amb les mares

______________________________________________________________ 

TAKE 39
01.22.22----01.22.40
Noia
Ah, sí? A veure què has après?

Granota
(OFF)A veure, a veure.

Fantasma
(OFF)A ballar! (Cantusseja)(G)!

Noia
(T)Oh, ho fas molt bé!

Granota
(OFF)Molt bé!

Noia-Gran.
(T)(g)

Fantasma
(OFF)Què us sembla?

Noia
(G)/(RIU)...Bé, ho has fet molt bé.

______________________________________________________________ 

______________________________________________________________ 

TAKE 40
01.22.40----01.22.44
Granota
(OFF)Ha estat meravellós.

Director
Però què era, allò?

Misae
(G)

______________________________________________________________ 

TAKE 41
01.22.44----01.22.49

Insert
Servei de queixes.

_________________________________________________________

_________________________________________________________

TAKE 42
01.22.46----01.22.52
Telef. A
Televisió de Futaba, digui?/ Què? Que hi havia alguna cosa enganxada a l’esquena del fantasma?

Telef. B
(T)Televisió de Futaba, digui? Què? Una paparra gegant?

_________________________________________________________

_________________________________________________________

TAKE 43-44
01.22.55----01.23.20

Noia
A continuació llegirem algunes de les cartes dels telespectadors. (OFF) La primera carta ens l’envia en Tsuyoshi Satonaka, de la ciutat de Shozawa, a la prefectura de Saitama. En Tsuyoshi ens diu que no es perd ni un programa. Amb la carta, ens envia un dibuix preciós dels presentadors del programa: la granota, el fantasma i jo mateixa. / Felicitats Tsuyoshi, dibuixes molt bé. Per haver enviat la carta, et farem enviar una camiseta del programa! Gràcies per escriure.

______________________________________________________________ 

______________________________________________________________ 

TAKE 45
01.22.58----01.23.15
Director
Sisplau, que el programa és en directe i no podem repetir res. Vigili’l bé, entesos?

Misae
Em sap molt de greu.

Shin-chan
Tu sempre ho arregles tot amb una disculpa, oi?

Misae
Calla!

Director
Sobretot, no el perdi de vista i que no es torni a repetir.

Misae
Li prometo que el vigilaré. De debò.

Shin-chan
Entesos, per avui pot passar, però que no es torni a repetir, eh?

______________________________________________________________ 

TAKE 46
01.23.16----01.23.30
Director
Ja l’he avisat.

Shin-chan
Ja t’ha avisat!/ Quina desastre de mare!(GS)

Misae
(T)(G)

Noia
La següent carta que us llegirem avui és d’en.../ Eh, bé, és d’en Taro Suzuki, de...

Shin-Misae
(OFF)(gs)(ON)(GS)

Direc.-Camara  (T)(G)

______________________________________________________________ 

_________________________________________________________

_________________________________________________________

TAKE 47
01.23.31----01.23.38 
Telef. A
Televisió de Futaba, digum?...Què? Que ha sentit crits durant el programa?(G)

Telef. B
Televisió de Futaba, digui?/ Què? Crits esgarrifosos, diu?

_________________________________________________________

_________________________________________________________

TAKE 48
01.23.40----01.23.59

Shin-chan
No podré ballar el pumputupum, ara, mare?

Misae
No et preocupis, ens deixaran entrar al plató quan sigui el moment.

Shin-chan
Vaja, vaja, l’has ben cagat, oi?

Misae
Però si has sigut tu!

Shin-chan
Oh?

Misae
Ja n’hi ha prou!(CP) Marxem!/ Un nen tan dolent com tu, no es mereix ballar el pumputupum en un plató de televisió!/ Au, cap a casa!(G)

______________________________________________________________ 

______________________________________________________________ 

TAKE 49
01.23.59----01.24.20
Shin-chan
(OFF)(g) Jo volia ballar el pumputupum.

Misae
(g) Faràs bondat?

Shin-chan
(OFF)Xí.

Misae
No et separaràs de mi?

Shin-chan
(OFF)No.

Misae
I a partir d’ara et menjaràs el pebrot i la pastanaga?/(T)(GS)

Shin-chan
Això ja és abusar una mica, no, mare?(CP)(T)(GS)

_________________________________________________________

_________________________________________________________

TAKE 50
01.24.21----01.24.27

Noia
Vinga! Tots els nens que mireu la tele des de casa, també!/ Ballem el pumputupum amb nosaltres!

______________________________________________________________ 

TAKE 51
01.24.27----01.24.39

ORIGINAL

______________________________________________________________ 

______________________________________________________________ 

TAKE 52
01.24.39----01.25.03
Shin-chan
(RIU)

Noia
Uh?

Shin-Chan
(GS)

Noia
(G)Eh?

Misae
(G)

Director
(G)

Granota
(G)

Shin-Noia
(G)

______________________________________________________________ 

TAKE 53
01.25.02----01.25.24
Director
Fes-hi alguna cosa!

Regidor
Ara!

Càmera
Ah?

Director-Misae  (G)

Noia
(CRIT)(G)

Shin-Chan
(OFF)(T)(G)

Tots
Ah...

Noia
(CRIT)

Shin-chan
(RIU)

______________________________________________________________ 

______________________________________________________________ 

TAKE 54
NO EXISTEIX

______________________________________________________________ 

TAKE 55
01.25.24----01.25.30
Pantalla
Hem hagut d’interrompre la programació per problemes tècnics. Un moment, sisplau.

_________________________________________________________

_________________________________________________________

TAKE 56
01.25.33----01.25.39
Shin-Chan
Oh!

Subcapítol 3: Ei, que se’ns espatlla la tele!

______________________________________________________________ 

TAKE 57
01.25.43----01.26.07
Shin-chan
(OFF)Adéu, mare!

Misae
(G)Es diu “hola”!/(G)/(OFF/ON)Shin-chan, ja t’has rentat les mans?/ Has fet gàrgares?/ Avui tenim verduretes fregides, per sopar.

Shin-chan
(T)No hi posis ceba, eh, sobre tot!

Misae
Vaja, veig que m’escoltaves.

Shin-chan
(g)(CP)(GS)

Misae
(T)Vés a rentar-te les mans i a fer gàrgares!

______________________________________________________________ 

______________________________________________________________ 

TAKE 58
01.25.47----01.26.03 
Cançó
(La humanitat he...)de salvarf! Ja em veieu, sóc l’Ultraheroi. Sóc l’Ultraheroi!

______________________________________________________________ 

TAKE 59
01.26.05----01.26.12
Noia
Ara ja pots aconseguir el fantàstic joc de l’Ultra heroi per a la teva consola. Si el compres ara, et farem un 20% de descompte!

______________________________________________________________ 

TAKE 60
01.26.07----01.26.38
Shin-chan
(T)(GS)Demà ho faré dues vegades.(GS)

Misae
Ho faràs ara! Ara mateix! Corre, corre, corre.(G)?

Shin-Chan
(T)(G)/ Ah!? 

Misae
Et deixaré veure la tele quan hagis fet tot el que t’he dit.

Shin-chan
(g)/(OFF)(G)/(G)/(G)/(ON)Ets una pesada, mare!

Misae
Quan t’hagis rentat les mans i hagis fet gàrgares te la deixaré veure.

Shin-chan
(g)/(GARGARES)(DE)(G)

______________________________________________________________ 

TAKE 61
01.26.14----01.26.16
Pantalla
El misteri d’en Ranpopo!

Narració
(OFF)El misteri d’en Ranpopo!

______________________________________________________________ 

______________________________________________________________ 

TAKE 62
01.26.40----01.27.08 
Ultra H.
(OFF/ON)(g)

Ranpopo
No facis aquesta cara d’escagarrinat, Ultraheroi!

Ultra H.
Et penses que m’afecten, aquests comentaris que fas? Digue’m què vols, de mi?

Shin-chan
(OFF)Què vols, de mi?

Ranpopo
(OFF) (riu) Quan arribi el moment, ja ho sabràs. I serà ben aviat, Ultra Heroi! Me’n vaig.(RIU)(G)(OFF/ON)(RIU)

Ultra H.
Torna aquí!/ Covard!

______________________________________________________________ 

TAKE 63
01.27.04----01.27.32
Shin-chan
Oh!?/(G)(DE)(GS)(ON)Oh! Mare! Mare!

Misae
(OFF/ON)Què passa? Uh?...(OFF)Què li passa, a la tele?

Shin-chan
(T)(GS)L’Ultra Heroi! L’Ultra(DE) Heroi!

Misae
Uh..? Ostres! Es deu haver espatllat.

Shin-chan
(T)Espatllat!?...(g) Això és un càstig perquè m’has fet anar a rentar les mans, segur!

Misae
No hi té res a veure, home! Què hi farem?!

Shin-chan
Eh? (G)

______________________________________________________________ 

______________________________________________________________ 

TAKE 64
01.27.33----01.27.53 
Misae
Si s’ha espatllat, no hi podem fer res.

Shin-chan
Que la vinguin a arreglar.

Misae
És massa tard. Fins demà,(OFF/ON)no vindran.

Shin-chan
(OFF)Doncs arregla-(ON)la tu, mare!

Misae
(OFF) Jo no en sé, d’arreglar-la!

Shin-chan
(g)No m’estranya! Com que et passes tot el sant dia dormint no saps fer res!

Misae
De seguida arribarà el pare de la feina. Demana-li a ell.

______________________________________________________________ 

TAKE 65
01.27.54----01.28.16
Shin-chan
Oh! El pare sí, que en sap!?

Hiroshi
Uh... Quin fred! Hola! Uh?

Shin-chan
Benvingut a casa./(T)(ON/OFF)(GS)

Hiroshi
Però què fas?/ Espera’t, home!/(OFF)Deixa’m anar, Shinnosuke!

Shin-chan
(T)(OFF/ON)(GS)(DE)Pare, arregla la tele, sisplau! De pressa!

Hiroshi
Però què passa? Que té, ara?

______________________________________________________________ 

______________________________________________________________ 

TAKE 66
01.28.16----01.28.39 
Misae
La tele no funciona des de fa una estona.

Hiroshi
Eh?

Shin-chan
(OFF)(G)/(ON)Ho veus? Mira, no es veu res! No puc veure l’Ultra Heroi!

Misae
Per què no intentes arreglar-la?

Hiroshi
(g)No m’han deixat ni treure l’abric, aquest (marrec)!/Mmm. Els vídeos es veuen bé. Això vol dir que la tele no està espatllada... Probablement és un problema de l’antena, fill.

______________________________________________________________ 

TAKE 67
01.28.40----01.28.58
Shin-chan
Doncs puja a arreglar-la!

Hiroshi
Ara vols que pugi a la teulada a arreglar l’antena?

Misae
No, Shin-chan, ara no. És perillós, perquè és fosc i fa molt de vent.

Hiroshi
Pots passar un dia sense tele, no?

Shin-chan
Què? I l’Ultra Heroi què? Què faig?

Misae
No et passarà res, per perdre-te’n un episodi, home!

Shin-chan
Sí que passa, sí que passa! 

______________________________________________________________ 

______________________________________________________________ 

TAKE 68
01.28.58----01.29.17 
Shin-Chan
(CP)Prohibir-me veure l’Ultra Heroi a mi és el mateix que prohibir-li a la mare fer la migdiada.

Misae
Però què t’has cregut!

Shin-chan
(OFF)Prohibir-me veure l’Ultra Heroi a mi és el mateix que prohibir-li al pare beure alcohol!

Hiroshi
Què?

Shin-chan
Ah... No us commou el cor, veure patir un nen tan bo com jo d’aquesta manera tan inhumana?

______________________________________________________________ 

TAKE 69
01.29.18----01.29.36
Misae
Quina barra que tens! Ho sento, però avui no hi ha tele!

Hiroshi
És igual, Misae. Pujaré a veure si la puc arreglar.

Misae
Però...

Shin-chan
(OFF/ON)Gràcies, gràcies, pare! / Fes-ne via, eh?

Hiroshi
(g)/Aguanteu-me ben fort l’escala.

Shin-chan
(OFF)Entesos!

Misae
Vés amb compte, eh?

Hiroshi
(OFF)(GS)

______________________________________________________________ 

______________________________________________________________ 

TAKE 70
01.29.36----01.30.05 
Shin-chan
Afanya’t, eh, pare?

Hiroshi
(OFF)A sobre amb exigències!/(GS)(ON)(G)

Misae
Una mica més, Hiroshi.

Shin-chan
Espavila’t, pare!

Hiroshi
(G)

Shin. Mis
(GS)/Uh, quin fred!

Shin-chan
(DE)Jo m’espero a dins!

Misae
(OFF)Jo també!

______________________________________________________________ 

TAKE 71
01.30.07----01.30.36
Hiroshi
Uh? L’antena està ben orientada, no s’ha mogut. I no sembla espat(DE)llada. Uh?/(ON)Vaja, si només és un cable que s’ha desendollat.

Shin-chan
Ah! Que s’acabarà l’Ultra Heroi! Ah?(CP) Oh!

Misae
Mira, ja l’ha arreglat!

Hiroshi
(OFF)(GS)Ara hi posaré una mica de cinta aïllant perquè no es torni a desendollar.(ON)Ja està! /Ei, ja està arreglada! Uh?/
Quina barra! M’han deixat tot sol! Quina família que tinc!

______________________________________________________________ 

______________________________________________________________ 

TAKE 72
01.30.36----01.30.56
Misae
(OFF)Au, va, Shin-chan, vés a avisar el pare que la tele ja es veu bé.

Shin-chan
No, ara no! Que ve el millor del capítol!

Misae
(OFF)Ostres!/Hiroshi! Ja funciona. Uh?/Ei, ei, vés amb compte! Espera’t, que ara pujo!

Hiroshi
No cal que vinguis!

Misae
Però...

Hiroshi
Ja m’espavilaré. No em fas cap falta!

______________________________________________________________ 

TAKE 73
01.30.57----01.31.14
Misae
Uh?/ Per què es deu haver en(OFF)fadat?

Hiroshi
Quina família que tinc!(OFF)No s’hi pot confiar gens!(ON) (OFF)(GS)(ON)Oh.(G)(OFF)(GS)(ON)(G)(CP)Ah! Ostres! Misae! Shinnosuke!

______________________________________________________________ 

_________________________________________________________

_________________________________________________________

TAKE 74
01.31.14----01.31.31

Mimiko
Ultra Heroi!

Ultra H.
(OFF)Mimiko!

Ranpopo
No te m’acostis ni un pèl més. Si ho fas, em desfaré d’aquesta noia.

Ultra H.
(OFF)Ets un porc!/(ON) Deixa anar la Mimiko! Lluita amb mi, si ets prou valent, Ranpopo!

Ranpopo
No em facis riure!/Em sembla que em quedaré aquesta noieta una bona temporada.

______________________________________________________________ 

TAKE 75
01.31.31----01.31.49
Mimiko
(T)Ultra Heroi!

Ultra H.
(OFF)Mimiko!

Ranpopo
(OFF)(riu) Ens tornarem a veure, Ultra Heroi!

Ultra Heroi
Ets un desgraciat, Ranpopo!

Narra. Noi
(OFF)Quines intencions té, en Ranpopo?...Què li passarà, a la Mimiko?...Què farà, l’Ultra Heroi!?/ Continuarà!

______________________________________________________________ 

_________________________________________________________

_________________________________________________________

TAKE 76
01.31.49----01.32.19

Shin-chan
(g)/ Vinga, a sopar!

Misae
Li has d’anar a donar les gràcies al pare, entesos?

Shin-chan
Xíii!...Eh? I on és?

Misae
Mm.../ No ha baixat, encara?

Hiroshi
Ajudeu-me! Eeeei! Misae! Shinnosuke!(OFF)Eehh! Oooh!! Auxili! Ajudeu-me!

Misae
Què hi fas, penjat aquí?

Shin-Chan
Fins aviat!

______________________________________________________________ 

TAKE 77
01.32.19----01.33.22

ORIGINAL

______________________________________________________________ 
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